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Tema 27
VERBOS PUROS CONTRACTOS: 

EN -£w, -éw y -ów

188. Retomemos la clasificación general de los verbos para encuadrar dentro 
de ella este tipo:

I. Verbos en -w o verbos temáticos (en los que las desinencias se añaden al tema 
mediante las vocales de unión o temáticas):

1. Verbos puros (cuyo tema acaba en vocal):
• no contractos (tema acabado en -t o en -u) 

Paradigma: lúw.
• contractos (tema acabado en -a, -e o en -o) 

Paradigmas: ttpáw-ró, pot&w-w, 6qlów-ró.
2. Verbos consonánticos:

• mudos u oclusivos (tema acabado en labial, gutural o dental) 
Paradigmas: p&ppw, füláoow, peíQw.

• líquidos (tema acabado en -Iw, -pw, -vw, -pw) 
Paradigmas: ágYellw, tépvw, faívw, aípw.

II. Verbos en -mi o verbos atemáticos (en los que las desinencias se unen direc
tamente al tema):

1. Verbos con reduplicación en -t en el presente e imperfecto: TÍQqpt, íotq- 
pt, 6í6wpt, íqpt.

2. Verbos en -vupt: es decir, refuerzo del sufijo -vu entre el tema verbal y la 
desinencia: SeÍKVOpt.

3. Verbos sin reduplicación y sin sufijo: eípt, fhpí, KáQqpat...
La mayoría pertenece al primer grupo (verbos en -w). En griego bíblico, los 

verbos en -pt, en virtud de la tendencia a unificar las dos clases de conjugación 
iniciada antes de la época de Homero y que ha culminado en el griego moderno 
con la supresión de la 2a, toman con frecuencia, especialmente en algunos códi
ces, formas de los verbos en -w.

189. Como regla general, los verbos contractos contraen la vocal del tema y 
la vocal de unión en el presente y en el imperfecto, y en el resto de los tiempos, 
alargan la vocal final del tema. Por lo demás, su conjugación es igual a la de 
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los verbos no contractos (lÚw). Es decir, el problema se plantea en el tema de 
presente, porque se encuentran dos vocales o, para evitar el hiato, se contraen. 
En los demás tiempos tal problema no existe porque entre la vocal radical y las 
desinencias va a estar la característica temporal que siempre es una consonante.

La mayoría de estos verbos, aunque no todos, son denominativos, esto es, 
derivan de nombres. P.e. de tim» «honra» tim£w «honrar»; de poíhsij «acción» 
poiéw «hacer»; de fíloj «amigo» filéw «amar»; de dÁloj «visible», «mani
fiesto» dhlów «hacer visible», «mostrar».

Los verbos en -éw solo se distinguen de lúw en que los primeros llevan acen
to circunflejo en su conjugación y los otros no.

Particularidades de los verbos contractos1

1. En los diccionarios estos verbos aparecen enunciados con la forma no contracta de la 1a persona 
del sg. del presente de indicativo para facilitar la identificación del verbo (si es en -£w, -éw o -ów), 
aunque tales formas no se encuentran nunca en el NT, pues se encontrarán timicü, fil« o Sqlró.

2. Siempre que se junten tres vocales, desaparece la medial, p.e. ioej = oij; oousi > ousi.
3. Es decir, a + sonido e > a (v) y a + sonido o > w (J). La iota siempre que esté impli

cada se suscribe.
4. e ante vocal larga o diptongo se suprime.

190. 1. En el presente y en el imperfecto, el encuentro de la vocal final del 
tema con la vocal de unión da lugar a las siguientes contracciones:

VERBOS EN -£W VERBOS EN -£W VERBOS EN -ÓW

a + e, h > a e + e, ei > ei o + e, o, ou > ou
a + ei, V > v e + o > ou o + h, w > w
a + o, ou > w e + w > w o + ei, V, oi > oi2
a + oi > J3 e + h > h
e + V > V4
Debemos tener en cuenta que la posición del acento se mantiene y así hay 

cierta variación en la grafía. La contracción de una vocal aguda y una átona pro
duce un circunflejo: filéw > filró, filéomen > filoúmen.

2. En el optativo de presente activo las desinencias son:
oi-hn, oi-hj, oi-h (en vez de oi-mi, oi-j, oi...)
P.e.: *tima-o-ihn > timóhn, timóhj, timóh, timómen, timóte, timóen

(es decir, a + oi > J)
*file-o-ihn > filoíhn, filoíhj, filoíh...
(es decir, e + diptongo oi > desaparece la e)
*zhlo-o-ihn > zhloíhn, zhloíhj, zhloíh...
(es decir, o + diptongo oi > desaparece la medial)
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3. En los tiempos de futuro, aoristo, perfecto y pluscuamperfecto, la vocal del 
tema alarga: e y a > h (después de e, i, h, a > a) y o > w.

4. El infinitivo de presente lo hacen en -en en lugar de -ein.
P.e.: *tim£-en > tim©n

*file-ev > fil&ív
*Zhlo-en > Zhloúv

Excepciones de los verbos en -£w
191.
1. Algunos verbos, como z£w «vivir» y cr£omai «servirse de» contraen en 

-h en lugar de -a. diy£w «tener sed» y peiv£w «tener hambre», que en griego 
clásico se incluían en esta excepción, en griego bíblico siguen la regla general.

P.e.: Zró, Zíj, Zí , Zrómev, ZÁte, Zrósi.

2. Cuando la -a va precedida de e, r, i, alargan la a a a- (en lugar de h) en los 
tiempos no contractos (futuro, aoristo, perfecto y pluscuamperfecto).

P.e.:
PRESENTE FUTURO AORISTO PERFECTO

dr£w «hacer» dr£sw œdrasa dédraka
™£w «permitir» ™£sw eíasa eíaka
meidi£w «sonreír» meidi£sw ™meidíasa memeidíaka

Excepciones de los verbos en -éw
192. 1. Los verbos de dos sílabas, como pléw «navegar», céw «verter», déw 

«atar», pvéw «soplar», •éw «fluir», «brotar», solamente hacen las contracciones en 
-ei (ee y eei > ei, pero permanecen sin contraer eh, ew y eo). Tienen, además, el 
optativo en -oimi, no en -oíhv.

2. Hay algunos verbos en -ew que no alargan la e para la formación del futu
ro y de los demás tiempos: p.e. teléw «acabar», fto. telésw, kaléw «llamar», 
a„véw «alabar»...

3. En griego bíblico, algunos contractos en -aw tienen formas de los en -ew 
y viceversa. P.e.: °rrótouv (del v. °rwt£w) en vez de °rrótwv (Mt 15,23), 
™leróvtoj (del v. ™leéw) en vez de élouvtoj (< ™leovtoj) (Rom 9,16). En 
Jds 22 y 23 ™le©te por ™lee<te (de ™leéw).
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Vocabulario5

5. Al final de esta gramática hay un Apéndice con todos los verbos contractos, consonánti
cos, en -mi e irregulares del NT. Ahora solamente se indicarán los diez más frecuentes, suficientes 
para adquirir una base de vocabulario.

6. Rige dativo de persona.
7. En este verbo y en los que señalemos con asterisco (*), la a o e no alarga en h.

Contractos en -£w: 
ágap£w «amar» 
z£w «vivir» 
ór£w «ver» 
genn£w «engendrar», «dar a luz» 
™perwt£w «preguntar (por)»

Contractos en -éw: 
laléw «hablar» 
zhtéw «buscar» 
*kaléw «llamar» 
parakaléw «invocar», «pedir» 
akolouqéw «seguir», «acompañar» 
[rige dat.]

Contractos en -ów: 
plhrów «llenar» 
staurów «crucificar» 
fanerów «manifestar» 
dikaiów «justificar» 
teleiów «concluir»

™rwt£w «pedir», «preguntar» 
plan£w «engañar», «desviar» 
™pitim£w «reprender», «ordenar»6 
nik£w «ganar», «vencer»
*pein£w «tener hambre»7

peripatéw «caminar»
fobéomai «temer»
a„téw «pedir», «exigir»
dokéw «pensar», «parecer» 
marturéw «testimoniar» 
thréw «observar»

0yów «exaltar»
ómoiów «asemejar»
koinów «contaminar», «corromper» 
tapeinów «humillar», «rebajar» 
zhlów «buscar con ardor», «envidiar»

193-198. VÉANSE LOS PARADIGMAS: VERBOS en -£w, -éw y -ów.

199. Tabla sinóptica de verbos contractos, líquidos y mudos.


